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1 Precaucions de seguretat
generals

Llegiu aquestes precaucions de seguretat generals amb atenció
abans d'instal·lar l'equip d'aire condicionat i assegureu-vos
d'instal·lar l'equip correctament.

Si no seguiu correctament aquestes instruccions, es poden produir
danys materials o lesions personals, que podrien ser greus segons
les circumstàncies.

Significat de les advertències i els símbols
Aquests missatges de seguretat s'empren per atraure la vostra
atenció. A continuació s'inclou el significat de cadascun dels
missatges:

ADVERTÈNCIA
Indica una situació que podria provocar la mort o lesions
greus.

PRECAUCIÓ
Indica una situació que podria provocar lesions lleus o
moderades.

PERILL
Indica una situació que provoca la mort o lesions greus.

PERILL: RISC D'EXPLOSIÓ
Indica una situació que podria donar lloc a una explosió.

INFORMACIÓ
Indica consells útils o informació addicional.

AVÍS
Indica una situació que podria provocar danys en l'equip o
la propietat.

1.1 Per a l'usuari
General

ADVERTÈNCIA
Per netejar el comandament, NO feu servir dissolvents
orgànics, com dissolvents de pintura.

ADVERTÈNCIA
NO feu servir materials inflamables (com laca per als
cabells o insecticida) prop del comandament.

ADVERTÈNCIA
Per prevenir descàrregues elèctriques o un incendi:
▪ NO toqueu el comandament amb les mans mullades.
▪ NO desmunteu el comandament i toqueu les peces de

l'interior. Poseu-vos en contacte amb el distribuïdor.
▪ NO modifiqueu ni repareu el comandament. Poseu-vos

en contacte amb el distribuïdor.
▪ NO canvieu la ubicació ni reinstal·leu el comandament

pel vostre compte. Poseu-vos en contacte amb el
distribuïdor.

ADVERTÈNCIA
NO jugueu amb la unitat ni amb el comandament a
distància. Si un infant en fa un ús accidental, podria alterar
les seves funcions corporals i resultar perjudicial per a la
seva salut.
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1.2 Per a l'instal·lador
Les precaucions que es descriuen en aquest document inclouen
temes molt importants. Seguiu-les degudament.

INFORMACIÓ
Aquest comandament és opcional i no es pot utilitzar per
separat. Consulteu també el manual d'instal·lació i ús de la
unitat interior i la unitat exterior.

ADVERTÈNCIA
Una instal·lació o una connexió incorrecta de l'equip o els
accessoris podria provocar descàrregues elèctriques,
curtcircuits, fuites, incendis o altres danys a l'equip.
Utilitzeu NOMÉS accessoris, equips opcionals i peces de
recanvi fabricats o aprovats per Daikin, llevat que
s'especifiqui el contrari.

ADVERTÈNCIA
Tot el cablejat i els components d'obra els HA d'instal·lar
un electricista autoritzat i HAN de complir les normatives
vigents aplicables.

AVÍS
El comandament a distància s'HA de muntar a l'interior.

AVÍS
Si voleu fer servir el comandament com a termòstat de
l'habitació, instal·leu-lo en una ubicació on es pugui
detectar la temperatura mitjana de l'habitació.

NO instal·leu el comandament en els llocs que s'esmenten a
continuació:
▪ En llocs on estigui directament exposat a la llum del sol.
▪ En llocs propers a una font de calor.
▪ En llocs on pugui veure's afectat per l'aire de l'exterior o per

corrents d'aire, com prop d'una porta que s'obre i es tanca.
▪ En llocs on la pantalla es pugui embrutar fàcilment.
▪ En llocs que NO permetin un accés fàcil als controls.
▪ En llocs amb una temperatura <–10°C i >50°C.
▪ En llocs on la humitat relativa sigui >95%.
▪ En llocs amb maquinària que emeti ones electromagnètiques. Les

ones electromagnètiques poden causar interferències en el
sistema de control i fer que l'equip no funcioni correctament.

▪ En llocs on pugui estar exposat a l'aigua o en zones que solen
estar humides.

Si NO n'esteu segur de com fer servir o instal·lar la unitat, poseu-
vos en contacte amb el distribuïdor.

Quan acabeu d'instal·lar-lo:
▪ Feu una prova de funcionament per comprovar si hi ha algun

error.
▪ Expliqueu a l'usuari com fer servir el comandament.
▪ Demaneu a l'usuari que desi el manual per poder-lo consultar en

el futur.

Aquest comandament forma part d'un sistema de detecció de fuites
de refrigerant. Per ser eficaç, el sistema ha de rebre
subministrament elèctric en tot moment després de la instal·lació,
excepte durant el manteniment.

INFORMACIÓ
Si voleu reubicar o reinstal·lar el comandament, poseu-vos
en contacte amb el distribuïdor.

2 Quant a aquest document
Públic objectiu
Instal·ladors autoritzats i usuaris finals

Conjunt de documentació
Aquest document forma part d'un conjunt de documentació. El
conjunt complet consta de:
▪ Manual d'instal·lació i operació:

▪ Instruccions d'instal·lació
▪ Instruccions bàsiques d'operació

▪ Instal·lador i guia de referència d'usuari:
▪ Informació ampliada d'instal·lació i funcionament

▪ Declaració de conformitat:

INFORMACIÓ: Declaració de conformitat
Mitjançant aquest document, Daikin Europe N.V. declara
que el tipus d'equip de ràdio BRC1H compleix la Directiva
2014/53/UE. La declaració original de conformitat està
disponible a les pàgines de BRC1H.

El conjunt de documentació està disponible a les pàgines del
BRC1H producte.
▪ BRC1H52W7: https://qr.daikin.eu/?N=BRC1H52W7

▪ BRC1H52K7: https://qr.daikin.eu/?N=BRC1H52K7

▪ BRC1H52S7: https://qr.daikin.eu/?N=BRC1H52S7

INFORMACIÓ: L'assistent Madoka a la documentació
de l'aplicació
El comandament només permet fer ajustaments i
operacions bàsiques. Els ajustaments i operacions
avançats es poden dur a terme amb l'aplicació Madoka
Assistant. Per obtenir més informació, consulteu l'aplicació
i la seva documentació. L'aplicació Madoka Assistant està
disponible a Google Play i a Apple Store.

La darrera revisió de la documentació subministrada està publicada
al lloc web regional de Daikin i està disponible a través del
distribuïdor.

Les instruccions originals estan escrites en anglès. Tots els altres
idiomes són traduccions de les instruccions originals.

https://qr.daikin.eu/?N=BRC1H52W7
https://qr.daikin.eu/?N=BRC1H52K7
https://qr.daikin.eu/?N=BRC1H52S7


3 Comandament a distància: Visió general

Manual d'instal·lació i ús

4
BRC1H52W+K+S

Comandament a distància amb cable Madoka
4P813204-1A – 2026.01

Per a l'usuari

3 Comandament a distància:
Visió general

3.1 Quant al comandament
Segons la configuració, el comandament es pot fer servir en un dels
tres modes. Cada mode ofereix unes funcions diferents.

Mode Funcions
Normal El comandament és totalment

funcional.
Totes les funcions que es

descriuen a
"4 Funcionament" [4 5] estan

disponibles.
El comandament pot ser un

comandament mestre o esclau.
Només alarma El comandament només actua

com una alarma de detecció de
fuites per a una única unitat

interior.
Cap de les funcions que es

descriuen a
"4 Funcionament" [4 5] no està

disponible.
Per obtenir més informació sobre

l'alarma de detecció de fuites,
consulteu "6.2 Detecció de fuites

de refrigerant" [4 8].
El comandament pot ser un

comandament mestre o esclau.
Supervisor El comandament només actua

com una alarma de detecció de
fuites per a tot el sistema, és a

dir, per a diverses unitats
interiors i els seus

comandaments corresponents.
Aquest mode està pensat per a
un comandament que es vulgui
utilitzar en un lloc de supervisió,
com, per exemple, la recepció

d'un hotel.
Cap de les funcions que es

descriuen a
"4 Funcionament" [4 5] no està

disponible.
Per obtenir més informació sobre

l'alarma de detecció de fuites,
consulteu "6.2 Detecció de fuites

de refrigerant" [4 8].
El comandament només pot ser

un comandament esclau.

3.2 Botons

+-

c b d

a

a  Encès/apagat
▪ Quan el sistema estigui apagat, premeu-lo per posar-lo en

marxa.
▪ Quan el sistema estigui encès, premeu-lo per apagar-lo.

b  Accedir/activar/configurar
▪ A la pantalla d'inici, permet accedir al menú principal.
▪ Al menú principal, permet accedir a un dels submenús.
▪ Als submenús respectius, permet activar un mode de

funcionament o de ventilació.
▪ En un dels submenús, permet confirmar un ajustament.

c  Cicle/ajustar
▪ Cicle esquerre.
▪ Permet ajustar un paràmetre de configuració (per defecte:

disminuir).
d  Cicle/ajustar

▪ Cicle dret.
▪ Permet ajustar un paràmetre de configuració (per defecte:

augmentar).

3.3 Icones d'estat
Icona Descripció

Sistema encès. Indica que el sistema està en
funcionament.

Sistema apagat. Indica que el sistema NO està en
funcionament.

Bluetooth.(1) Indica que el comandament s'està
comunicant amb un dispositiu mòbil, per utilitzar-lo
amb l'aplicació Madoka Assistant.
Bloqueig. Indica que una funció o un mode de
funcionament està bloquejat i, per tant, no es pot
utilitzar ni seleccionar.
Control centralitzat. Indica que el sistema està
controlat per l'equip de control central (accessori
opcional) i que el comandament només controla el
sistema de manera limitada.
Canvi amb el control centralitzat. Indica que el
canvi de refrigeració/calefacció es fa a través del
control centralitzat d'una altra unitat interior, o bé
mitjançant un selector de fred/calor opcional
connectat a la unitat exterior.
Desgebrament/arrancada calenta. Indica que el
mode de desgebrament/arrancada calenta està en
funcionament.

(1) La marca denominativa i els logotips Bluetooth® són marques registrades propietat de Bluetooth SIG, Inc. i l'ús de les marques per part de
Daikin Europe N.V. requereix una llicència. Les altres marques i noms comercials pertanyen als seus respectius propietaris.
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Icona Descripció
Programació/temporitzador. Indica que el sistema
funciona segons una programació, o que el
temporitzador d'apagat està activat.
Hora no establerta. Indica que l'hora del
comandament no està configurada.

Funcionament del filtre d'autoneteja. Indica que el
filtre d'autoneteja està en funcionament.

Inici ràpid. Indica que el mode d'inici ràpid està en
funcionament (només Sky Air).

Prova de funcionament. Indica que el mode de
Prova de funcionament està actiu (només Sky Air).

Revisió. Indica que la unitat interior o exterior s'està
revisant.

Revisió periòdica. Indica que la unitat interior o
exterior s'està revisant.

Reforç. Indica que s'ha establert una unitat interior
com a unitat interior de reforç del sistema.

Direcció del flux d'aire individual. Indica que la
configuració de la direcció del flux d'aire individual
està activada.
Informació. Indica que el sistema té un missatge. Per
veure el missatge, accediu a la pantalla d'informació.

Advertència. Indica que s'ha produït un error o bé
que un component d'una unitat interior requereix
manteniment.
Límit del consum elèctric. Indica que el consum
elèctric del sistema està limitat i que està funcionant a
capacitat restringida.
Fi del límit del consum elèctric. Indica que el
consum elèctric del sistema ja no està limitat i que ja
no funciona a capacitat restringida.
Rotació. Indica que el mode Rotació està actiu.

Recuperació. Indica que la unitat interior està
funcionant en recuperació.

Ventilació. Indica que hi ha una unitat de ventilació
amb recuperació de calor connectada.

INFORMACIÓ
▪ Per a més informació sobre les icones del mode de

funcionament i el mode de ventilació, vegeu "4.2 Mode
de funcionament"  [4  6] i "4.6.1  Mode de
ventilació" [4 7], respectivament.

▪ La majoria d'icones estan relacionades amb elements
que es configuren a l'aplicació Madoka Assistant. Per
obtenir més informació, vegeu l'aplicació i consulteu la
guia de referència per a l'instal·lador i l'usuari.

3.4 Indicador d'estat

+-

a

a Indicador d'estat

INFORMACIÓ
Per obtenir una descripció completa del comportament de
l'indicador d'estat, consulteu la guia de referència per a
l'instal·lador i l'usuari.

4 Funcionament

4.1 Ús bàsic

4.1.1 Pantalla d'inici
Segons la configuració, és possible que el comandament tingui una
pantalla d'inici estàndard o detallada. En la majoria dels casos, la
pantalla d'inici estàndard només mostra el mode de funcionament
actiu, els missatges (si n'hi ha) i la temperatura de consigna (en el
cas dels modes de funcionament Refrigeració, Calefacció o
Automàtic). La pantalla d'inici detallada mostra tota mena
d'informació amb icones d'estat.

Estàndard Detallada

a

b

c

19a

b

c

a Missatges
b Mode de funcionament actiu
c Temperatura de consigna

Si el Mode de pantalla d'inici és Detallada, podràs visualitzar la
temperatura interior o el valor de concentració de CO2 mesurat per
la unitat, quan disposi d'un sensor CO2 . Per obtenir més informació,
consulteu la guia de referència per a l'instal·lador i l'usuari.

Temperatura interior Valor de concentració de CO2

19

INFORMACIÓ
El comandament té una funció d'estalvi d'energia que fa
que la pantalla s'apagui després d'un període d'inactivitat.
Perquè es torni a activar, premeu qualsevol botó.
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4.1.2 Menú principal

A la pantalla d'inici, premeu  per accedir al menú principal. Feu
servir  o  per navegar pels menús. Torneu a prémer  per
accedir a un dels menús.

INFORMACIÓ
▪ En funció del tipus d'unitat interior que utilitzeu, hi

haurà més o menys menús disponibles.
▪ Al menú principal, la icona de cada menú mostra la

configuració o el mode que estan actius en aquell
moment. Quan feu servir el comandament, el menú en
el qual estigueu navegant pot tenir un aspecte diferent
del que veieu en aquest manual.

▪ El comandament només permet fer operacions
bàsiques del sistema. Per fer operacions avançades
(recuperació, programació del temporitzador, etc.),
vegeu l'aplicació Madoka Assistant.

4.2 Mode de funcionament
La unitat interior pot funcionar en diversos modes de funcionament.

Icona Mode de funcionament
Refredament. En aquest mode, la refrigeració
s'activarà segons requereixi el punt de configuració, o
per l'operació Setback.
Calefacció. En aquest mode, la calefacció s'activarà
segons requereixi el punt de configuració, o per
l'operació Retback.
Només ventilador. En aquest mode, l'aire circula
sense calefacció ni refrigeració.

Sec. En aquest mode, la humitat de l'aire es reduirà
amb una disminució mínima de temperatura.
La temperatura i la velocitat del ventilador es
controlen automàticament i no poden ser controlats
pel controlador.
El funcionament en sec no funcionarà si la
temperatura ambient és massa baixa.
VentilacióEn aquest mode, l'espai es ventila, però no
es refreda ni s'escalfa.

Aire Net. En aquest mode, funciona la unitat de
neteja d'aire opcional.

Ventilació+Aire Net. Combinació de ventilació i
funcionament net d'aire.

Automàtic. En mode automàtic, la unitat interior
canvia automàticament entre el mode de calefacció i
refrigeració, tal com requereix el punt de configuració.

INFORMACIÓ
En funció de la unitat interior, hi haurà més o menys
modes disponibles.

4.2.1 Com configurar el mode de funcionament
1 Navegueu al menú del mode d'operació.

2 Utilitzeu  i  per seleccionar un mode de funcionament.

3 Premeu  per activar.

Resultat: La unitat interior canvia el seu mode de funcionament i el
controlador torna a la pantalla d'inici.

4.3 Punt de consigna
El punt de consigna és la temperatura objectiu per als modes de
funcionament de refrigeració, calefacció i automàtic.

4.3.1 Com configurar el punt de consigna
Prerequisits: El mode de funcionament actiu pot ser el mode de
refrigeració, de calefacció o automàtic.

1 A la pantalla d'inici, feu servir  i  per ajustar el punt de
consigna.

Resultat: La unitat interior canviarà el punt de consigna de la
temperatura.

4.4 Data i hora
La data i l'hora de les unitat interiors connectades al comandament
es poden ajustar.

4.4.1 Com ajustar la data i l'hora
1 Accediu al menú de data i hora.

2 Premeu  per activar .

Resultat: Els camps es faran editables.

3 Ajusteu la data i l'hora. Modifiqueu-los amb  i . Premeu 
per confirmar. Navegueu pel menú fins que tots els camps
estiguin ben configurats.

Resultat: Heu ajustat la data i l'hora.

INFORMACIÓ
Si confirmeu el valor d'un camp, passareu automàticament
al camp següent. Per completar la configuració i sortir del
menú, aneu fins al darrer camp i confirmeu-ne el valor.
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4.5 Flux d'aire

4.5.1 Direcció del flux d'aire
La direcció del flux d'aire és la direcció en la qual la unitat interior
emet l'aire.

INFORMACIÓ
Per obtenir més informació, consulteu la guia de referència
per a l'instal·lador i l'usuari.

Com ajustar la direcció del flux d'aire
1 Navegueu al menú de direcció del flux d'aire.

2 Utilitzeu  i  per ajustar la direcció del flux d'aire.

3 Premeu  per confirmar.

Resultat: La unitat interior canvia la seva direcció de flux d'aire i el
controlador torna a la pantalla d'inici.

4.5.2 Velocitat del ventilador
La velocitat del ventilador és la potència del cabdal d'aire que surt
de la unitat interior.

INFORMACIÓ
Per obtenir més informació, consulteu la guia de referència
per a l'instal·lador i l'usuari.

Com ajustar la velocitat del ventilador
1 Navegueu al menú de velocitat del ventilador.

2 Utilitzar  i ajust  ar la velocitat del ventilador.

3 Premeu  per confirmar.

Resultat: La unitat interior canvia la seva velocitat del ventilador i el
controlador torna a la pantalla d'inici.

4.6 Ventilació
INFORMACIÓ
La configuració de la ventilació NOMÉS es pot ajustar a
les unitats de ventilació amb recuperació de calor.

4.6.1 Mode de ventilació
La unitat de ventilació de recuperació de calor pot funcionar en
diversos modes de funcionament.

Icona Mode de ventilació
Ventilació amb recuperació d'energia. L'aire de
l'exterior ventila l'habitació després de passar per un
intercanviador de calor.
Desviament. L'aire de l'exterior ventila l'habitació
sense passar per un intercanviador de calor.

Automàtic. Per ventilar l'habitació de la manera més
eficaç possible, la unitat de ventilació amb
recuperació de calor canvia automàticament entre els
modes de "Desviament" i "Ventilació amb recuperació
d'energia" (en funció dels càlculs interns).

INFORMACIÓ
En funció de la unitat de ventilació amb recuperació de
calor, hi haurà més o menys modes disponibles.

Com configurar el mode de ventilació
1 Navegueu al menú del mode de ventilació.

2 Utilitzar  i selec  cionar un mode de ventilació.

3 Premeu  per activar.

Resultat: La unitat de ventilació de recuperació de calor canvia el
seu mode de funcionament i el controlador torna a la pantalla d'inici.

4.6.2 Potència de ventilació
La potència de ventilació és la velocitat del ventilador durant el
funcionament de la ventilació.

Com configurar la potència de ventilació
1 Navegueu al menú de velocitat de ventilació.

2 Utilitzar  i  ajustar la velocitat de ventilació.

3 Premeu  per confirmar.

Resultat: La unitat de ventilació de recuperació de calor canvia la
seva velocitat de ventilació i el controlador torna a la pantalla d'inici.
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4.7 Ús avançat
El comandament només permet fer operacions bàsiques. Per fer
operacions avançades, utilitzeu l'aplicació Madoka Assistant.

INFORMACIÓ
Per obtenir més informació, consulteu la guia de referència
per a l'instal·lador i l'usuari.

5 Manteniment i servei tècnic

5.1 Visió general: Manteniment i servei
Si un component del sistema necessita manteniment o requereix
una reparació, poseu-vos en contacte amb el distribuïdor. Si cal dur
a terme una tasca de manteniment, el comandament mostrarà  a
la pantalla d'inici i/o s'obrirà una pantalla d'advertència quan premeu

 per accedir al menú principal des de la pantalla d'inici.

Les següents pantalles d'advertència fan referència al manteniment
de la unitat interior:

Netejar el filtre de la unitat
interior

Substituir el filtre de la unitat
interior

Buidar el dipòsit de pols de la
unitat interior

—

6 Solució de problemes

6.1 Visió general: Solució de
problemes

Si hi ha un error al sistema, poseu-vos en contacte amb el
distribuïdor. Per indicar que hi ha un error al sistema, el
comandament mostrarà  a la pantalla d'inici i/o s'obrirà una
pantalla d'error quan premeu  per accedir al menú principal des
de la pantalla d'inici.

Pantalla d'error (exemple)

INFORMACIÓ
Si el comandament està configurat per funcionar en mode
Supervisor, el comandament afegirà l'adreça de l'habitació
supervisada de la unitat interior defectuosa a la pantalla
d'error. En mode "Supervisor", és obligatori establir una
única adreça d'habitació supervisada per a cada unitat
interior. Les adreces d'habitació supervisada es poden
configurar a l'aplicació Madoka Assistant. En cas que es
produeixin fuites a més d'una unitat, només es mostrarà
l'adreça de la primera unitat defectuosa on s'hagi activat
l'error.

CH-02
1234

Per a més informació sobre els modes en els quals es pot
configurar el comandament, consulteu "3.1  Quant al
comandament" [4 4].

6.2 Detecció de fuites de refrigerant
Si el sistema detecta una fuita de refrigerant, s'activa una alarma.
Atureu l'alarma i poseu-vos en contacte amb el distribuïdor.

INFORMACIÓ
▪ Podeu aturar l'alarma de detecció de fuites amb el

comandament i a través de l'aplicació. Per obtenir més
informació sobre l'aplicació, consulteu la guia de
referència per a l'instal·lador i l'usuari.

▪ La pantalla de detecció de fuites de refrigerant
mostrarà més o menys informació en funció del mode
de funcionament establert al comandament. Per obtenir
més informació, consulteu la guia de referència per a
l'instal·lador i l'usuari.

6.2.1 Com aturar l'alarma de detecció de fuites

A0-11
Unit  00

1 Pre  meu durant 3 segons per aturar l'alarma.

Resultat: L'alarma s'atura.

A0-11
Unit  00

2 Consulta al teu distribuïdor.

INFORMACIÓ
Si el comandament està configurat per funcionar en mode
Supervisor, indicarà l'adreça de l'habitació supervisada de
la unitat interior on s'hagi activat l'alarma de detecció de
fuites. Tot i així, l'alarma del comandament de la unitat
interior (configurada en mode Normal o Només alarma) no
es pot aturar des del comandament configurat en mode
Supervisor. L'alarma del comandament connectat a la
unitat interior amb la fuita s'ha d'aturar per separat.
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Per a l'instal·lador

7 Quant a la caixa

7.1 Com desembalar el comandament
1 Obriu la caixa.

2 Separeu els accessoris.
a b

1× 2×

a Manual d'instal·lació i operació
b Cargols de fusta+endolls de paret (Ø4.0×30)

8 Preparació

8.1 Requisits del cablejat
Tot el cablejat ha de complir els requisits següents:

Especificació de filferro Valor
Tipus Cordó o cable de vinil revestit (2

cables)
Secció 0,75 ~ 1,25 mm2

Longitud màxima 500 m

9 Instal·lació
AVÍS
Durant la instal·lació del comandament, manteniu el lloc
net de pols per evitar que entrin partícules al cantó de la
PCB del comandament.

9.1 Muntatge del comandament
Abans de muntar el comandament, cal determinar la ruta del
cablejat i, d'acord amb això, retirar una peça de la carcassa
posterior del comandament.

El cablejat es pot col·locar des de dalt, des del darrera, des de
l'esquerra o des de baix. Retireu una peça de la carcassa posterior
seguint les indicacions de la il·lustració:

a

b

c

a Cablejat des de dalt
b Cablejat des de l'esquerra
c Cablejat des de baix

Si col·loqueu el cablejat des del darrera, no cal que traieu cap peça.

9.1.1 Com muntar el comandament
1 Agafeu els cargols i els endolls de la bossa d'accessoris.

2 Munteu la carcassa posterior a una superfície plana.

INFORMACIÓ
Si cal (per exemple, en cas de muntatge en una caixa
d'instal·lació elèctrica encastada), munteu la carcassa
posterior utilitzant els orificis cecs.

AVÍS
Quan munteu la carcassa posterior en una caixa
d'instal·lació elèctrica encastada en una paret, assegureu-
vos que la paret sigui completament plana.

AVÍS
Aneu amb compte de no deformar la carcassa posterior
estrenyent excessivament els cargols de muntatge.
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9.2 Connexió del cablejat elèctric
AVÍS
El cablejat de connexió no està inclòs.

AVÍS
Quan col·loqueu el cablejat, allunyeu-lo del cablejat de la
font d'alimentació per evitar sorolls elèctrics (soroll extern).

9.2.1 Com connectar el cablejat elèctric
Connecteu els terminals del comandament P1/P2 als terminals de la
unitat interior P1/P2.

Des de dalt

P1P2

Des del darrera

P1P2

Des de l'esquerra

P1P2

Des de baix

P1P2

9.3 Tancament del comandament
PRECAUCIÓ
No toqueu MAI les parts internes del comandament.

PRECAUCIÓ
Quan tanqueu el comandament, assegureu-vos de no
pessigar el cablejat.

AVÍS
Per evitar que es faci malbé, assegureu-vos que la part
davantera del comandament encaixi bé a la carcassa
posterior.

9.3.1 Com tancar el comandament
1 Feu clic a la part frontal del controlador a la carcassa posterior.

1

2

10 Arrencada del sistema
El controlador obté la seva potència de la unitat interior. Es posarà
en marxa tan aviat com estigui connectat. Perquè el controlador
sigui operable, assegureu-vos que la unitat interior estigui encesa.

Una vegada que el controlador estigui alimentat, s'iniciarà
automàticament. Si és el primer i únic controlador que està
connectat a la unitat interior, automàticament serà designat com un
controlador mestre “Normal”.

INFORMACIÓ
Per obtenir més informació sobre com assignar un nom al
comandament perquè sigui d'un tipus diferent (és a dir,
que pugui funcionar en mode Normal, Només alarma o
Supervisor, com a comandament mestre o com a
comandament esclau), consulteu la guia de referència per
a l'instal·lador i l'usuari.

11 Manteniment

11.1 Precaucions de seguretat durant el
manteniment

ADVERTÈNCIA
Abans de dur a terme qualsevol activitat de manteniment o
reparació, apagueu el sistema amb el comandament i
desconnecteu l'interruptor automàtic del subministrament
elèctric. Possible conseqüència: descàrregues
elèctriques o lesions.
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AVÍS
Per netejar el comandament, NO feu servir dissolvents
orgànics, com dissolvents de pintura. Possible
conseqüència: danys, descàrregues elèctriques o
incendis.

ADVERTÈNCIA
NO netegeu el comandament a distància amb aigua.
Possible conseqüència: fuites elèctriques, descàrregues
elèctriques o incendis.

INFORMACIÓ
Si no podeu eliminar la brutícia de la superfície fàcilment,
mulleu el drap en una solució de detergent neutre diluït en
aigua, escorreu-lo bé i netegeu la superfície del
comandament. Després, eixugueu-lo amb un drap sec.

11.2 Com netejar el comandament
1 Netegeu la pantalla i les altres parts de la superfície del

comandament amb un drap sec.

11.3 Missatge "Hora de netejar el filtre"
Si el filtre de la unitat interior està brut i cal netejar-lo, el
comandament us ho indicarà mostrant  al cantó superior esquerre
de la pantalla inicial, i mostrant el missatge "Hora de netejar el filtre"
a la pantalla quan intenteu accedir al menú principal des de la
pantalla d'inici.

11.3.1 Com esborrar el missatge "Hora de
netejar el filtre"

Prerequisits: Quan intenteu accedir al menú principal des de la
pantalla d'inici, apareixerà el missatge "Hora de netejar el filtre".

1 Netegeu el filtre.

2 Premeu  per esborrar el missatge "Hora de netejar el filtre".
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